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Info icon: Always you see this icon you should read carfuly what it say because 
that information is important | Icono Información: Siempre que encuentre este 
símbolo lea atentamente, el contenido es relevante | Icona informació: Sempre 
que trobeu aquest símbol, llegiu la informació atentament, ja que el contingut 
és rellevant | Icône Information : À chaque fois que vous voyez ce symbole, veu-
illez le lire attentivement. Son contenu est important. | Informazioni sull'icona: 
Se vedi questa icona devi leggere attentamente quello che c'è scritto perché è 
un'informazione importante. | Informations-Symbol: Wann immer Sie auf dieses 
Symbol stoßen, lesen Sie aufmerksam, denn der Inhalt ist wichtig | Ícone de in-
formação: Sempre que encontrar este símbolo, leia com atenção, o conteúdo é 
relevante.

Warning icon: Always you see this icon you should read carfuly what it say be-
cause that information is important. | Icono Advertencia: Siempre que encuen-
tre este símbolo lea atentamente, el contenido es importante | Icona advertèn-
cia: Sempre que trobeu aquest símbol, llegiu la informació atentament, ja que 
el contingut és rellevant | Icône d’avertissement : À chaque fois que vous voyez 
ce symbole, veuillez le lire attentivement. Son contenu est important. | Icona di 
avviso: Se vedi questa icona devi leggere attentamente quello che c'è scritto 
perché è un'informazione importante | Warnsymbol: Wenn Sie auf dieses Symbol 
stoßen, lesen Sie besonders aufmerksam, denn der Inhalt ist wichtig  |  Ícone 
de aviso: Sempre que encontrar este símbolo, leia com atenção, o conteúdo é 
importante.

This product achive with the CE certificate

Este producto cumple con el marcado CE

Aquest producte compleix amb la marca CE | This product achive with the CE

Ce produit est conforme au marquage CE | Ce produit est conforme au mar-
quage CE

Questo prodotto è conforme al marchio CE | Questo prodotto è conforme al mar-
chio CE

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der CE-Kennzeichnung | This pro-
duct achive with the CE

Este produto obtido com o certificado CE
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NOTE: Drawings for reference only. The parts of the product will vary

based on the model purchased. For more information see the detailed feature chart by

model. 

NOTA: Los dibujos son unicamente de referencia. Las partes varían según que modelo

compre. Para mas información consulte el cuadro de características que podrá encontrar

en este manual 

NOTA: Els dibuixos són únicament de referència. Les parts varien segons el model que compreu. 
Per a més informació, consulteu el quadre de característiques que trobarà en aquest manual

REMARQUE : Les dessins sont fournis uniquement à titre de référence. Les pièces varient en fonc-
tion du modèle acheté. Pour plus d’informations, consultez le tableau des fonctionnalités que 
vous trouverez dans ce manuel

NOTA: I disegni sono solo di riferimento. Le parti variano a seconda del modello acquistato. Per 
ulteriori informazioni, consultare la tabella delle caratteristiche in questo manuale

HINWEIS: Die Zeichnungen dienen nur der Orientierung. Die Teile variieren je nach dem Mode-
ll, das Sie kaufen. Weitere Informationen finden Sie in der Tabelle der Merkmale in dieser Be-
dienungsanleitung

NOTA: Imagens de orientação. As peças do produto variam de acordo com o

modelo adquirido. Para obter mais informações, consulte a tabela de características

detalhadas por modelo.

③
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Modelo/Model

 

Dimensiones de l a caja / packaging d imensions /  D imensões d a caixa  
(WxDxH) (cm)

Peso neto /Net weight / Peso líquido (kg)

Peso bruto / Gross weight /  Peso bruto (kg)

Capacidad total / Total capacity (L)

Capacidad frigo/ Fridge capacity/ Capacidade do refrigedaror (L)

Control/Controle

Clase energética / Energy class / Classe energética

Temperatura interior/ Indoor temperature/  Temperatura interna (ºC)

Nivel de ruido máx. / Max. noise level / Nível de ruído máx (db)

Color / Co

Dimensiones del producto / Product dimensions / Dimensões do produto 44,5 x 44,5 x 83,5 

(WxDxH) (cm)

46 x 47,5 x 88

r

Consumo anual / Annual energy consumption (kWh/year)

Puerta reversible / Reversible door / Porta reversível

Accesorios / Accessories / Acessórios  

Cold zone (ºC)

Consumo energía / Energy consumption (kWh/24 h)

Si / Yes / Sim

1 bandeja y 1 cajón/1 tray a nd 1 

drawer/ 1 bandeja e 1 gaveta

0  a -3

0.376

TABLAS / TABLES / TABELAS 

16

19

85L

85L

Mecánico/Mechanical/ Mecânico 

E

2 - 8

40

Blanco/White/Branco · Negro/
Black/Preto · 

85

ORIMINI85LWE - ORIMINI85LBE - ORIMINI85LINE
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Problem Solution

The device does not work Make sure that the appliance is plugged in correctly, that 
the fuse is not blown or that there has not been a power 
failure.

The appliance cools too much The temperature regulator may be placed in the maximum 
position. If you have placed food containing a lot of mois-
ture under the cooling outlets, remove the food from the 
area.

The appliance does not cool enough Food may be conditioned too close which will block air cir-
culation. You may have placed hot food or too much food 
inside the refrigerator. The door may not be closed pro-
perly. The door rubbers may be damaged. The refrigerator 
may not be ventilated. There may not be enough clearan-
ce between the top and side spaces of the refrigerator 
and other surfaces. The temperature regulator may not be 
positioned correctly.

There is defrosting water scattered 
inside the appliance and on the floor

Make sure the drain tube and hose are not blocked. Make 
sure the drain compartment is correctly positioned.

Condensation formed on the outside 
of the appliance

This can happen when humidity is high, during cold sea-
sons, for example. The phenomenon is the same when cold 
water is placed in a glass, and it does not represent any 
problem. Wipe with a dry cloth.

There is defrosting water scattered 
inside the appliance and on the floor

Make sure the drain tube and hose are not blocked. Make 
sure the drain compartment is correctly positioned.

Condensation formed on the outside 
of the appliance

This can happen when humidity is high, during cold sea-
sons, for example. The phenomenon is the same when cold 
water is placed in a glass, and it does not represent any 
problem. Wipe with a dry cloth.

You hear a noise similar to that made 
by running water.

It is the noise of the refrigerant passing through the tubes. 
It doesn't represent any problem.

The side panel of the appliance is hot This will happen when the door is opened or closed fre-
quently, when the appliance is operated, or when the 
appliance is operated during summer with a high outside 
ambient temperature. In this case do not touch the panel, 
as this results from the heat concentrated inside the struc-
ture and does not represent any problem.

ORIMINI80LWE - ORIMINI80LBE
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Problema Solución

El aparato no funciona Certifíquese de que el aparato está correctamente en-
chufado, de que el fusible no está quemado o de que no 
se ha producido un fallo en el suministro eléctrico.

El aparato enfría demasiado El regulador de temperatura podrá estar colocado en  la 
posición máxima. En caso de que haya colocado alimen-
tos que contengan mucha humedad bajo las salidas de 
refrigeración, retire los alimento de la zona.

El aparato no refrigera lo suficiente La comida puede estar acondicionada demasiado cerca 
lo que bloqueará la circulación de aire. Puede haber co-
locado alimentos calientes o demasiados alimentos en el 
interior del frigorífico. La puerta puede no estar cerrada 
correctamente. Las gomas de la puerta pueden estar da-
ñadas. Puede que el frigorífico no esté siendo ventilado. 
Puede no existir espacio libre suficiente entre los espacios 
superiores y laterales del frigorífico y otras superficies. El 
regulador de temperatura puede no estar colocado co-
rrectamente.

Hay agua de la descongelación es-
parcida dentro del aparato y por el 
suelo

Certifíquese de que el tubo y la manguera de drenaje no 
están bloqueados. Certifíquese de que el compartimento 
de drenaje está correctamente colocado.

Se formó condensación en el exterior 
del aparato

Esto puede suceder cuando la humedad es elevada, du-
rante las estaciones frías, por ejemplo. El fenómeno es el 
mismo cuando se coloca agua fría en un vaso, y no repre-
senta ningún problema. Limpie con un paño seco.

Hay agua de la descongelación es-
parcida dentro del aparato y por el 
suelo

Certifíquese de que el tubo y la manguera de drenaje no 
están bloqueados. Certifíquese de que el compartimento 
de drenaje está correctamente colocado.

Se formó condensación en el exterior 
del aparato

Esto puede suceder cuando la humedad es elevada, du-
rante las estaciones frías, por ejemplo. El fenómeno es el 
mismo cuando se coloca agua fría en un vaso, y no repre-
senta ningún problema. Limpie con un paño seco.

Se oye un ruido semejante al que 
hace el agua al correr

Es el ruido del refrigerante pasando por los tubos. No re-
presenta ningún problema.

El panel lateral del aparato está ca-
liente

Esto sucederá cuando la puerta se abre o se cierra con 
frecuencia, cuando se pone en funcionamiento en apa-
rato o cuando el aparato funciona durante el verano con 
una temperatura ambiente exterior elevada. En este caso 
no toque el panel, ya que esto resulta del calor concen-
trado en el interior dela estructura y no representa ningún 
problema.
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Problema Solució

L'aparell no funciona Certifiqueu que l'aparell està correctament endollat, que 
el fusible no està cremat o que no s'ha produït una fallada 
en el subministrament elèctric.

L'aparell refreda massa El regulador de temperatura podrà estar col·locat a la 
posició màxima. En cas que hagi col·locat aliments que 
continguin molta humitat sota les sortides de refrigeració, 
traieu els aliments de la zona.

L'aparell no refrigera prou El menjar pot estar condicionat massa a prop, cosa que 
bloquejarà la circulació d'aire. Pot haver col·locat aliments 
calents o massa aliments a l'interior del frigorífic. Pot ser 
que la porta no estigui tancada correctament. Les gomes 
de la porta poden estar malmeses. Pot ser que el frigorífic 
no estigui ventilat. Pot no existir espai lliure suficient entre 
els espais superiors i laterals del frigorífic i altres superfí-
cies. Pot ser que el regulador de temperatura no estigui 
col·locat correctament.

Hi ha aigua de la descongelació es-
campada

Certifiqueu que el tub i la mànega de drenatge no estan 
bloquejats. Certifiqueu que el compartiment de drenatge 
està correctament col·locat.

dins de l'aparell i per terra Això pot passar quan la humitat és elevada, durant les es-
tacions fredes, per exemple. El fenomen és el mateix quan 
es col·loca aigua freda en un got, i no representa cap pro-
blema. Netegeu amb un drap sec.

Es va formar condensació a l'exterior 
de l'aparell

Certifiqueu que el tub i la mànega de drenatge no estan 
bloquejats. Certifiqueu que el compartiment de drenatge 
està correctament col·locat.

Hi ha aigua de la descongelació es-
campada dins de l'aparell i per terra

Això pot passar quan la humitat és elevada, durant les es-
tacions fredes, per exemple. El fenomen és el mateix quan 
es col·loca aigua freda en un got, i no representa cap pro-
blema. Netegeu amb un drap sec.

Es va formar condensació a l'exterior 
de l'aparell

És el soroll del refrigerant passant pels tubs. No representa 
cap problema.

Se sent un soroll semblant al que fa 
l'aigua en córrer

Això succeirà quan la porta s'obre o es tanca sovint, quan 
es posa en funcionament en aparell o quan l'aparell fun-
ciona durant l'estiu amb una temperatura ambient exterior 
elevada. En aquest cas no toqueu el panell, ja que això 
resulta de la calor concentrada a l'interior de l'estructura i 
no representa cap problema.



| 10

Problème Solution

L'appareil ne fonctionne pas Assurez-vous que l'appareil est correctement branché, que 
le fusible n'est pas grillé ou qu'il n'y a pas de coupure de 
courant.

L'appareil refroidit trop Le régulateur de température peut être placé en posi-
tion maximale. Si vous avez placé des aliments contenant 
beaucoup d'humidité sous les sorties de refroidissement, 
retirez-les de la zone.

L'appareil ne refroidit pas assez Les aliments peuvent être conditionnés trop près, ce qui 
bloquerait la circulation de l'air. Vous avez peut-être placé 
des aliments chauds ou trop d'aliments dans le réfrigéra-
teur. La porte n'est peut-être pas fermée correctement. Les 
caoutchoucs de la porte pourraient être endommagés. Le 
réfrigérateur ne peut pas être ventilé. Il se peut qu'il n'y ait 
pas suffisamment d'espace entre les espaces supérieurs 
et latéraux du réfrigérateur et les autres surfaces. Le ré-
gulateur de température n'est peut-être pas positionné 
correctement.

De l'eau de dégivrage est dispersée 
à l'intérieur de l'appareil et sur le sol

Assurez-vous que le tube de vidange et le tuyau ne sont 
pas bloqués. Assurez-vous que le compartiment de vidan-
ge est correctement positionné.

Condensation formée à l'extérieur de 
l'appareil

Cela peut se produire lorsque l’humidité est élevée, lors des 
saisons froides par exemple. Le phénomène est le même 
lorsqu’on met de l’eau froide dans un verre, et cela ne pose 
aucun problème. Essuyer avec un chiffon sec.

De l'eau de dégivrage est dispersée 
à l'intérieur de l'appareil et sur le sol

Assurez-vous que le tube de vidange et le tuyau ne sont 
pas bloqués. Assurez-vous que le compartiment de vidan-
ge est correctement positionné.

Condensation formée à l'extérieur de 
l'appareil

Cela peut se produire lorsque l’humidité est élevée, lors des 
saisons froides par exemple. Le phénomène est le même 
lorsqu’on met de l’eau froide dans un verre, et cela ne pose 
aucun problème. Essuyer avec un chiffon sec.

Vous entendez un bruit semblable à 
celui que fait l’eau courante.

C'est le bruit du réfrigérant qui passe dans les tubes. Cela 
ne représente aucun problème.

Le panneau latéral de l'appareil c'est 
chaud

Cela se produit lorsque la porte est ouverte ou fermée fré-
quemment, lorsque l'appareil est utilisé ou lorsque l'appa-
reil est utilisé en été avec une température ambiante ex-
térieure élevée. Dans ce cas, ne touchez pas le panneau, 
car cela résulte de la chaleur concentrée à l'intérieur de la 
structure et ne pose aucun problème.
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Problema Soluzione

Il dispositivo non funziona Assicuratevi che l'apparecchio sia collegato correttamen-
te, che il fusibile non sia bruciato o che non si sia verificata 
un'interruzione di corrente.

L'apparecchio raffredda troppo Il regolatore della temperatura può essere posizionato 
nella posizione massima. Se sono stati posizionati alimenti 
contenenti molta umidità sotto le uscite di raffreddamento, 
rimuovere gli alimenti dall'area.

L'apparecchio non raffredda abbas-
tanza

Il cibo potrebbe essere condizionato troppo vicino, bloc-
cando la circolazione dell'aria. Potresti aver messo cibo 
caldo o troppo cibo nel frigorifero. La porta potrebbe non 
essere chiusa correttamente. Le guarnizioni della porta 
potrebbero essere danneggiate. Il frigorifero potrebbe non 
essere ventilato. Potrebbe non esserci spazio sufficiente tra 
gli spazi superiori e laterali del frigorifero e le altre superfici. 
Il regolatore della temperatura potrebbe non essere posi-
zionato correttamente.

All'interno dell'apparecchiatura e sul 
pavimento è sparsa dell'acqua di 
sbrinamento

Assicurarsi che il tubo e il tubo di scarico non siano bloc-
cati. Assicurarsi che il vano di scarico sia posizionato co-
rrettamente.

Si è formata condensa sulla parte es-
terna dell'apparecchio

Ciò può accadere quando l’umidità è elevata, ad esempio 
durante le stagioni fredde. Il fenomeno è lo stesso anche 
quando si mette dell'acqua fredda in un bicchiere, e non 
rappresenta alcun problema. Pulisci con un panno asciu-
tto.

All'interno dell'apparecchiatura e sul 
pavimento è sparsa dell'acqua di 
sbrinamento

Assicurarsi che il tubo e il tubo di scarico non siano bloc-
cati. Assicurarsi che il vano di scarico sia posizionato co-
rrettamente.

Si è formata condensa sulla parte es-
terna dell'apparecchio

Ciò può accadere quando l’umidità è elevata, ad esempio 
durante le stagioni fredde. Il fenomeno è lo stesso anche 
quando si mette dell'acqua fredda in un bicchiere, e non 
rappresenta alcun problema. Pulisci con un panno asciu-
tto.

Si sente un rumore simile a quello pro-
dotto dall'acqua corrente.

È il rumore del refrigerante che passa attraverso i tubi. Non 
rappresenta alcun problema.

Il pannello laterale dell'apparecchio 
è caldo

Ciò accade quando la porta viene aperta o chiusa fre-
quentemente, quando l'apparecchio viene utilizzato o 
quando l'apparecchio viene utilizzato durante l'estate 
con una temperatura ambiente esterna elevata. In questo 
caso non toccare il pannello in quanto ciò deriva dal calo-
re concentrato all'interno della struttura e non rappresenta 
alcun problema.
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Problem Lösung

Das Gerät funktioniert nicht Stellen Sie sicher, dass das Gerät richtig eingesteckt ist, 
die Sicherung nicht durchgebrannt ist oder ein Stromaus-
fall vorliegt.

Das Gerät kühlt zu stark Der Temperaturregler kann auf die maximale Position ges-
tellt werden. Wenn Sie Lebensmittel mit viel Feuchtigkeit 
unter die Kühlauslässe gelegt haben, entfernen Sie diese 
aus dem Bereich.

Das Gerät kühlt nicht ausreichend Die Lebensmittel können zu stark konditioniert werden, 
wodurch die Luftzirkulation blockiert wird. Möglicherweise 
haben Sie heiße oder zu große Lebensmittel in den Kühl-
schrank gestellt. Möglicherweise ist die Tür nicht richtig 
geschlossen. Die Türgummis könnten beschädigt sein. Der 
Kühlschrank darf nicht belüftet werden. Möglicherweise ist 
zwischen der Ober- und Seitenfläche des Kühlschranks 
und anderen Oberflächen nicht genügend Abstand vor-
handen. Möglicherweise ist der Temperaturregler nicht ri-
chtig positioniert.

Im Gerät und auf dem Boden ist 
Tauwasser verstreut

Stellen Sie sicher, dass das Ablaufrohr und der Schlauch 
nicht verstopft sind. Stellen Sie sicher, dass das Ablauffach 
richtig positioniert ist.

An der Außenseite des Geräts bildete 
sich Kondenswasser

Dies kann bei hoher Luftfeuchtigkeit, beispielsweise in der 
kalten Jahreszeit, passieren. Das gleiche Phänomen tritt 
auf, wenn kaltes Wasser in ein Glas gegeben wird, und es 
stellt kein Problem dar. Mit einem trockenen Tuch abwis-
chen.

Im Gerät und auf dem Boden ist 
Tauwasser verstreut

Stellen Sie sicher, dass das Ablaufrohr und der Schlauch 
nicht verstopft sind. Stellen Sie sicher, dass das Ablauffach 
richtig positioniert ist.

An der Außenseite des Geräts bildete 
sich Kondenswasser

Dies kann bei hoher Luftfeuchtigkeit, beispielsweise in der 
kalten Jahreszeit, passieren. Das gleiche Phänomen tritt 
auf, wenn kaltes Wasser in ein Glas gegeben wird, und es 
stellt kein Problem dar. Mit einem trockenen Tuch abwis-
chen.

Sie hören ein Geräusch, das dem von 
fließendem Wasser ähnelt.

Es ist das Geräusch des Kältemittels, das durch die Rohre 
fließt. Es stellt kein Problem dar.

Die Seitenwand des Geräts ist heiß Dies geschieht, wenn die Tür häufig geöffnet oder ges-
chlossen wird, wenn das Gerät in Betrieb ist oder wenn das 
Gerät im Sommer bei hoher Außentemperatur betrieben 
wird. Berühren Sie in diesem Fall das Paneel nicht, da dies 
durch die im Inneren der Struktur konzentrierte Hitze ents-
teht und kein Problem darstellt.
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Problema Solução

O dispositivo não funciona Certifique-se de que o aparelho está conectado correta-
mente, que o fusível não está queimado ou que não houve 
falha de energia.

O aparelho esfria demais O regulador de temperatura pode ser colocado na po-
sição máxima. Se você colocou alimentos com muita umi-
dade sob as saídas de resfriamento, remova os alimentos 
da área.

O aparelho não esfria o suficiente Os alimentos podem ser condicionados muito perto, o que 
bloqueará a circulação de ar. Você pode ter colocado co-
mida quente ou muita comida dentro da geladeira. A por-
ta pode não estar fechada corretamente. As borrachas 
da porta podem ficar danificadas. O refrigerador pode 
não ser ventilado. Pode não haver espaço suficiente en-
tre os espaços superior e lateral do refrigerador e outras 
superfícies. O regulador de temperatura pode não estar 
posicionado corretamente.

Há água do descongelamento es-
palhada no interior do aparelho e no 
chão

Certifique-se de que o tubo de drenagem e a mangueira 
não estejam bloqueados. Certifique-se de que o compar-
timento de drenagem esteja posicionado corretamente.

Condensação formada na parte ex-
terna do aparelho

Isso pode acontecer quando a umidade é alta, nas es-
tações frias, por exemplo. O fenômeno é o mesmo quando 
se coloca água fria em um copo e não representa nenhum 
problema. Limpe com um pano seco.

Há água do descongelamento es-
palhada no interior do aparelho e no 
chão

Certifique-se de que o tubo de drenagem e a mangueira 
não estejam bloqueados. Certifique-se de que o compar-
timento de drenagem esteja posicionado corretamente.

Condensação formada na parte ex-
terna do aparelho

Isso pode acontecer quando a umidade é alta, nas es-
tações frias, por exemplo. O fenômeno é o mesmo quando 
se coloca água fria em um copo e não representa nenhum 
problema. Limpe com um pano seco.

Você ouve um barulho semelhante ao 
da água corrente.

É o ruído do refrigerante passando pelos tubos. Não re-
presenta nenhum problema.

O painel lateral do aparelho está 
quente

Isto acontecerá quando a porta for aberta ou fechada 
com frequência, quando o aparelho estiver em funciona-
mento ou quando o aparelho estiver em funcionamento 
durante o verão com uma temperatura ambiente externa 
elevada. Neste caso não toque no painel, pois isso resulta 
do calor concentrado no interior da estrutura e não repre-
senta nenhum problema.
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EN
FreeLow noise appliance   No Design type standing

Wine storage 
appliance

Other refrigerating 
appliance

YeNo s

General product parameters

Parameter 

Overall dimensions 

Value

(mm)
Height  

Value

Total volume 

(dm3 or L)

Parameter 

835

  445

  

85

445

EEI

Width 

depth 

100
class

F

Airbone  acoustical 
noise emmissions 
dB (A) re 1 pW)

Airbone acoustical  
noise emission  

40

class

Annual energy 
consumption 
kWh7a)

C

N;85 Climate class: ST

Minimum ambient 
temperature (°C), 
for which the 
refrigerating

16 Maximum ambient 
temperature
(°C), for which the  
refrigerating
appliance is  
suitable

38

Winter setting No

Compartment Parameters:

Compartment typeC ompartment parameters and values

Compartment 
Volume (dm3 
or l)

Recommended 
temperature setting  
for optimised food 
storage (°C)

Freezing  
capacity  
(kg/24 h)

 

 

Pant

Defrosting type
(autodefrost = A, 
manual defrost
= M)

ry/ No —— ——

E

MODEL ORIMINI80LWE - ORIMINI80LBE - ORIMINI80LINE
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ENWine storage/ No —— ——

Cellar/ No —— ——

Cold food/ Yes 4— M

Chill/ No ——

1-star / No ——

2-star/ No ——

3-star/ No

85 

——

——

——

—— ——

4-star/ Yes— —— —

2-star section/ No— —— —

Variable 
temperature/

—— ——

 

No

Note: the light source based on manufacture’s declaration 
Determined in according with Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2015.

Contact information Pc Componentes y Multimedia SLU., S

For 4-star compartments

Fast freeze facility

Light source parameters

Type of light source LED

Light source energy N/A

L

 

AVDA EUROPA, PARCELA 2-5 y 2-6 

ALHAMA DE MURCIA 

30840 – MURCIA-SPAIN



| 16

ES

Función de bajo 
ruido

No Tipo de diseño Independiente

Función de 
almacenamiento de  
vino

No Otras aplicaciones  
de refrigeración

Sí

Parámetros generales del producto

Parámetro

Dimensiones 

Parámetro Valor

generales (mm) o L)
85

EEI

Valor

Alto = 835

Ancho = 445

 Largo = 445

100
energética

F

Clase de emisiones  
acústicas

Emisiones acústicas 40
 dB (A) re 1 pW)

C

Consumo de energía  
anual  kWh/a)

85C lase climática N;ST

 

 

c Componentes y Multimedia SLU., SL 

AVDA EUROPA, PARCELA 2-5 y 2-6 

ALHAMA DE MURCIA

Nota: la fuente de luz basada en la declaración del fabricante Determinado de acuerdo con el 

Reglamento Delegado de la Comisión (UE) 2019/2015.

Datos de contactoP

30840 – MURCIA-SPAIN 

E

MODELO ORIMINI85LWE - ORIMINI85LBE - ORIMINI85LINE
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ES

——

——

——

——

—M 

————

Despensa/ No—

Almacenamiento de ——

óptimo de
alimentos (°C)
Estos ajustes no
deben contradecir 
las condiciones de 

almacenamiento
del anexo IV

el almacenamiento congelación

Tipo de 
recomendada para 

Volumen del 
compartimento 

Tipo de 

Temperatura 
ambiente mínima 
(°C), para la cual el 
electrodoméstico es 
adecuado

Temperatura 
ambiente máxima, 
(°C), para la cual el 
electrodoméstico es 

16

adecuado

38

Ajuste de inviernoN o

Parámetros de los compartimentos:

compartimento
Parámetros y valores del compartimento

(dm3 or l)

Temperatura Capacidad 
de

(kg/24 h)

descongela-
ción
(A=automática
M=manual)

—— —

vino/ No
——

Bodega/No —— ——

Alimentos frescos/ Sí    85

—— ——

—— —

—— ——

Frío/ No

1 estrella/ No

2 estrellas/ No—

3 estrellas / No 

4 estrellas / No 

Sección de 2
estrellas/ No

Temperatura 
variable/ No

—— ——

o

Para compartimentos de 4 estrellas:

Función de congelado rápido N

Parámetros de la fuente de luz:

Tipo de fuente de luz   LED

 
 

 

 
 

 
  

 

 

energética de la 
fuente de luz

N/A

04



MODE L ORIMINI85LWE - ORIMINIB5LBE - ORIMINI8SLINECA

IndependentFunció de soroll baix No Tipus de disseny

Altres aplicacions de síNoFunció
refrigeraciodemmagatzematge

de vi

Paràmetres generals del producte

Valor ValorParàmetre Paràmetre

Dimensions generals Volum total(dm³o
(mm

Altura=8 8535
) L)

Amplària=445

Clase de eficienci

Uarg=445

aEEI
energetic

1 E00
a

Emissions acustiques Classe demission40 s C
dB(A) re 1 pW) acústiques

Consum denergia N;STClasse climàtic85 a
anual kWh/a)

Nota:la font de llum es basa en la declaracio del fabricant Determinat d'acord amb el Reglament
Delegat de la Comissió (UE) 2019/2015.

Dades de contacte

AV.EUROPA, PARCELLA 2-5i2-

Pe Componentes y Multimedia SLU., SL

6

ALHAMA DE MURCIA

30840-MURCIA-ESPANYA



16Temperatura ambient Temperatura ambient 38
mínima (℃ ), per a la màxima,(℃),per a la

qual Yelectrodomestid qual Telectrodomestic
és adequat és adequat

Ajust d'hivern No

Paràmetres dels compartiments:

Tipus de Paràmetres i valors del compartiment
compartiment Tipus deVolum del Temperatura Capacitat de

descongelaciócompartiment (dm3 recomanada per a congelació
(A=automàticaYemmagatzematge (kg/24h)orl)
M=manual)optim daliments

(℃) Aquests

ajustaments no han
de contradir les
condicions
demmagatzematge
de Iannex IV

Rebost/ No —

Emmagatzematge de —

vi/ No

Celler/No 一一 一 一

8Aliments frescos/ Si 5 M4 一

Fred/ No 二 — — 一

1 estrella/ No 一 一 一 一

2 estrelles/ No 一 一 一—

3 estrelles / No 一 一 一一

4 estrelles /No 一 — 一 一

Secció de 2 estrelles/ 一 ——
—

No

Temperatura 一— 一 一

variable/ No

Per a compartiments de 4 estrelles:

Funció decongelat rapid No

Paràmetres de la font de llum:

Tipus de font de llum LED

Clase de eficiencia
energetica de la fon

N/A
t

de llum



MODELE ORIMINI85LWE - ORIMINI85LBE - ORIMINIBSLINEFR

Non IndependanteFonction bruit faible Type de conception

Fonction de st ockage OuiNon Autres applications
d e réfrigerationde vin

Parametres généraux du produit

Valeur ValeurParamètres Paramètres

Dimensions générales Volume total (dm³
(mm

Hauteur=8 8535

) ou L)
Largeur=445

Clase de efcienci

Longueur=445

a EEEI
énergétiqu

100
e

Emissions sonores dB Classe d'émission40 s C
(A)re 1 pW) sonores

Classe climatiqueConsommation N;ST
annuelle d'énergi

85
e

(kWh/an)

Remarque:source lumineuse basee sur la déclaration du fabricant Determiné conformément au
règlement delégué (UE)2019/2015 de la Commission.
Coordonnées: Pe Componentes y Multimedia SLU,SL

AVDA EUROPA, PARCELA 2-5y2-6

ALHAMA DE MURCIA

30840-MURCIA-SPAIN



Température Température16 38 FR
ambiante minimale ambiante maximale
( ℃) pour laquelle (℃) pour laquelle

Iappareil est adaptéIappareil est adapté

Reglage dhiver Non

Paramètres des compartiments:

Type de Parametres et valeurs du compartiment
compartiment Type deVolume du Capacité deTempérature

degivragecompartiment (dm3 recommandee pour congélation
(A=automatiqul

(kg/24h)une conservationoul)
e M=manuel)optimale des

alimentaires (C) Ces

paramètres ne
doivent pas etre en
contradiction avec
les conditions de
conservation de

T'annexe IV.

Garde-manger/ Non — 一 —

Stockage de vin/ Non 一 一 一—

Cave/Non —一 一—

A
l
iments frais/ Oui 85 M4 —

Froid/ Non 一 —一 —

1 étoile/ Non — — — —

2 étoiles/ Non — — — —

3 étoiles/ Non —— — —

4 étoiles/ Non —一 一 一

Section 2 étoiles/ Non 一一 一—

Température 一 — — 一

variable/ Non

Pour les compartiments à4 etoiles:
Fonction congelation rapide Non

Paramètres de la source lumineuse:

Type de source LED
lumineuse

Clase de eficiencia
énergétique de l

N/A
a

source lumineuse



IT MODELLO ORIMINI85LWE - ORIMINI85LBE - ORIMINI85LINE

FreestandingLow noiseappliance No Tipo di progettazione

Wine storage Other refrigeratingNo Si
appliance appliance

Parametri generali del prodotto

Parametri Valore Parametri Valore

Height 835Dimension 85i Volume totale

(dm3oL)complessive (mm)
Larghezza

profondit

445

à
Energy efficienc

445

yEEI 100 E
classe

Emissioni di rumore 40 cClasse di emissione
acustico Airbone dB acustica Airbone
(A)re1pW)

Classe climatica85 : N;STConsumo
annuo di
energi a kWh7a)

Temperatura Temperatura16 38
ambiente massimaambiente minima
(℃), for which the(℃), per la quale il
refrigeratingsistema di
appliance isrefrigerazione
suitable

Impostazione No

invernale

Parametri del compartimento:
Parametri e valori del compartimentoTipo di

compartimento Defrosting typeVolume  del FreezingImpostazione della
(autodefrost =A ,compartiment temperatura capacity

manual defrosto(dm3ol) (kg/24h)consigliata per una
=M)conservazione

ottimale degli

alimenti(℃)

Contenitori/ No 一 一 一一
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